
Denkacare Vitallin 
Aanvullend diervoeder voor kalveren, geitlammeren en schaaplammeren. 
Aliment complementaire pour veaux, agneaux et chevreau. 
Ergänzungsfuttermittel für Kälber, Ziegenlämmer und Schaflämmer. 

Pienso complementario para terneros, corderos y cabritos. 

Mangime complementare per vitelli, agnelli e capretti. 

 

Analytische bestanddelen / Constituants analytiques / 
Analytische Bestandteile / Componentes analíticos/ 
Componenti analitici 
Ruw eiwit / Protéine brute / Rohprotein / Proteína bruta/  
Proteina grezza 10.1 % 
Ruw vet / Matières grasses brutes / 
Rohfett / Aceites y grasas brutos/ Oli e grassi grezzi/ 2.8 % 
Ruwe celstof / Cellulose brute / Rohfaser / Fibra bruta/ 
Cellulosa grezza 2.2 % 
Ruwe as / Cendres brutes / Rohasche / Ceniza bruta/ 
Ceneri grezze 14.6 % 
Lysine / Lysin / Lisina 0.37 % 
Methionine / Méthionine / Methionin / Metionina 0.19 % 

Calcium (Ca)/ Calcio (Ca) 0.13 % 
Fosfor (P) / Phosphore (P) / Phosphor (P) /  
Fosforo (P) / Fósforo (P) 0.32  % 
Natrium (Na) / Sodium (Na) / Natrium (Na) / Sodio (Na) 4.66 % 
Chloride (Cl) / Chlorures (Cl) / Chloride (Cl) / Cloruro (Cl) 5.68 % 
Kalium (K) / Potassium (K) / Kalium (K) / Potasio (K) 1.84 % 

Toevoegingsmiddelen per kg / Additifs par kg / Zusatzstoffe je 
kg / Additivos por kg / Additivi per kg 
Technologisch / Technologique / Technologisch / Tecnológico / 
Tecnologici 
E321 BHT / E321 Butilidrossitoluene (BHT)  40 mg 
E310 Propylgallaat /  E310 Gallate de propyle / E310 
Propylgallat / E 310 Galato de Propilo  /  
 E310 Gallato di propile  20 mg 

Samenstelling / Composition / Zusammensetzung / Ingredientes 
Dextrose / Traubenzucker / Dextrosa / Destrosio, Lijnzaad / Graines de lin / 
Lein / Semillas de lino / Semi di lino, Pectinen / Pectines / Pektine / Pectinas / 
Pectine, Natriumchloride / Chlorure de sodium / Natriumchlorid / Cloruro de 
sodio , Kaliumchloride / Chlorure de potassium / Kaliumchlorid / Cloruro de 
potasio 
 

      Gebruiksaanwijzing  
Vitallin bevat voornamelijk elektrolyten, pectine, lijnzaad en licht verteerbare 
koolhydraten en helpt om de mest dikker te maken. Vitallin is een aanvullend 
diervoeder voor kalveren en helpt bij het opnemen van vocht uit de darmen en 
bevordert een goede vocht- en zuur-base balans.  Voor intensieve 

ondersteuning gedurende 2 tot 3 dagen inzetten met 50g Vitallin per liter melk. 
Bij dagelijkse ondersteuning inzetten van dag 3 tot 14 met 10g Vitallin per liter 
melk. Bij gebruik van een drinkautomaat voor lammeren 500g tot 1kg 
VITALLIN per 25kg melkpoeder toevoegen voor een periode van 7 tot 14 
dagen. Vitallin kan, naast de melk, ook gebruikt worden in water van 35°C.  
Aangeraden wordt om vóór gebruik een dierenarts te raadplegen. 

 
Mode d'emploi  
Vitallin contient des électrolytes, de la pectine, de la graine de lin et des 
glucides facilement assimilables. Vitallin est un aliment complémentaire pour 
veaux, il favorise l'absorption des liquides intestinaux et permet ainsi un bon 
équilibre hydrique et acido-basique. Il rend également le fumier plus 
consistant. Pour un soutien puissant, distribuez Vitallin pendant 2 à 3 jours à 
raison de 50 g/l de lait. Pour une utilisation quotidienne, distribuez Vitallin 
entre 3 et 14 jours d'âge à la dose de 10 g par l de lait. Pour les 
chevrettes/chevreaux et agneaux nourris à la louve, utilisez 500 g – 1 kg de 
Vitallin par 25 kg d’aliment d’allaitement pendant 7 à 14 jours. Vitallin peut 
également être utilisé dans de l'eau à 35°C en complément du lait.   
Avant l'utilisation, il est recommandé de consulter un vétérinaire. 
 

Fütterungshinweise  
Vitallin enthält hauptsächlich Elektrolyte, Pektine, Leinsaat und leicht 
verdauliche Kohlenhydrate und hilft den Kot dicker zu machen. Vitallin ist ein 
Ergänzungsfuttermittel und hilft bei der Aufnahme von Flüssigkeit aus dem 
Darm und fördert einen guten Flüssigkeit und Säure-Basen Haushalt. Die 
empfohlene. Für eine intensive Unterstützung für 2 bis 3 Tage 50g/l Milch. Für 
eine tägliche Unterstützung von Tag 3 bis 14 10g/l Milch. Bei der Fütterung 
von Lämmern über den Tränkeautomaten 500 g - 1 kg VITALLIN pro 25 kg 
Milchaustauscher verwenden über einen Zeitraum von 7 bis 14 Tagen. Vitallin 
kann auch in 35°C warmem Wasser als Milchersatz dienen.  
Es wird empfohlen, vor der Verwendung den Rat eines Tierarztes einzuholen. 
 

Modo de empleo 
Vitallin contiene electrolitos, pectinas, linaza y carbohidratos de fácil 
absorción, y favorece la consistencia de las heces. Vitallin es un alimento 
complementario para terneros que ayuda en la absorción de fluidos del 
intestino y fomenta un balance hídrico y ácido-base apropiado. Para un apoyo 
puntual intenso usar vitallin 2 o 3 días a una dosis de 50 gr por litro de leche. 
Como apoyo diario utilice Vitallin del día 3 al 14 a una dosis de 10 gr por litro 
de leche. Si alimentan los corderos y/o cabritos con una máquina automática, 
se debe incorporar 500g a 1kg de VITALLIN por cada 25kg de sustituto de 
leche, durante un período de 7 a 14 días. Vitallin también puede ser utilizado 
como sustituto de la leche en agua a35°C. 
Es recommendable consultar un veterinario antes la aplicación. 
 

Istruzioni per l'uso 
Vitallin contiene elettroliti, pectine, semi di lino e carboidrati facilmente 
assorbibili. Contribuisce a rendere le feci più solide. Vitallin è un mangime 
complementare per i vitelli. Aiuta 'assorbimento dei liquidi dall'intestino e 

favorisce un corretto equilibrio idrico. Per un uso intensivo utilizzare Vitalin 
per 2-3 giorni con un dosaggio di 50 grammi al litro di latte. Per il supporto 
quotidiano utilizzare Vitallin dal 3° al 14° giorno con un dosaggio di 10g 
Vitallin per litro di latte. In caso di utilizzo di allattamento meccanico per 
agnelli o caprini, utilizzare 500g – 1kg di VITALLIN per 25kg di sostituto del 
latte per una durata compresa tra 7 e 14 giorni. Vitallin può essere utilizzato 
anche in acqua a 35 °C come sostituto del latte.  
Si consiglia di consultare un veterinario prima dell'applicazione. 

 
Ten minste houdbaar tot / A utiliser de préférence avant / Mindestens haltbar bis / Utilizar 
preferentemente antes del/ Da consumarsi preferibilmente entro: Expiry date 
 
De minimale houdbaarheid vereist een goede opslag. Dat betekent met name een 
hygiënische, koele en droge opslag. In geval van onjuiste behandeling en opslag wordt 
geen aansprakelijkheid aanvaard.   
La durée de conservation minimale exige un stockage de qualité. Il convient de stocker le 
produit dans un endroit propre, frais et sec. Nous rejetons toute responsabilité en cas de 
mauvaise utilisation et de mauvaise condition de stockage.   
Mindesthaltbarkeitsdauer setzt ordnungsgemäße und handelsübliche Aufbewahrung 
voraus. Dazu gehört insbesondere hygienische, kühle und trockene Lagerung. Keine 
Haftung bei falscher Behandlung und Lagerung. 
La fecha de duración mínima requiere un almacenamiento adecuado. Esto significa un 
almacenamiento higiénico, fresco y seco. No se asumirá ninguna responsabilidad en 
caso de almacenamiento y manipulación incorrecta. 
La durata di conservazione minima richiede un buon stoccaggio. Questo significa in 
particolare conservare in ambiente igienico, fresco e secco.  
In caso di utilizzo e stoccaggio improprio non si assume alcuna responsabilità. 

 
A-Futter pastus+ AMA-Gütesiegel tauglich 
Erkenningsnummer / Nº d'agrément / Anerkennungs-Kennummer / Número de 

autorización/ Numero di riconoscimento : αNL01979 Code:70031.100 
Het geleverde diervoeder voldoet aan de voorwaarden van GMP+BCN-NL1 Antibioticavrij 
diervoeder. 

     Code 70031.103 

 
 

 5 KG 

Item code 70031-008 
Batchno.: 
Prod. date: 
Expiry date: 


